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GRACE COMMUNICATION ("PRAYER") WITH GOD SEMINAR (III):  METHODS FOR RESEARCHING COMMUNICATION WORDS IN THE NEW TESTAMENT ILLUSTRATED BY ASKING COMMUNICATION
by David K. Spurbeck

Valley Baptist Church and Dispensational Theological Seminary

PO Box 99, Gaston, Oregon 97119

Books written on "Christian prayer" may be one of the worst ways to understand God's provision for the Church of Jesus Christ in the Dispensation of Grace.  There is almost as much confusion concerning "prayer" as there is concerning the Christian life in modern Christianity.  My advice for Christians is that they study the Bible doctrine of grace communication with God before they open any other book on the subject.  This will permit the Christian to have the ability to test the truth and validity of what is said about "prayer" in the books.  At first I thought that when I opened a book on the subject, I was unfortunate enough to have found a "prayer" error or heresy in nearly every book I considered.  Then thumbing through the book I discovered that there were problems on every other page that would lead the Christian into false prayer doctrine and practice.  When the Bible literally taken is the litmus test for truth, few books on prayer meet the test.  
In this session I would like to present the methods of research in objective revelation that present authoritative doctrine for Christian practice.  I trust this will challenge pastor-teachers and teachers to do the work.  I trust that those who are taught will understand the extent of work that should be done to present an overview of the teaching.  When the Christian understands the "Thus saith the Lord" for Christians, he or she will understand what God expects and how our communication with Him is such a blessed privilege.  The doctrine is simple enough for a spiritual Christian child to understand.  It is also full of intricacies of truth that a maturing Christian will learn with great joy.  
The plan for this session is use the word for "asking" communication with God and its derivatives to show how research can be done.  The results of the research will be explained to a degree.  "Asking" is a unique form of communication that was not revealed until Jesus presented it in the Upper Room.  It was in the Upper Room that it became clear that a part of the "new and living way" (Heb. 10:20) involves some distinct communication approaches to God in this dispensation.  This study should provide some hints concerning how to objectively discover the doctrine as it is presented in the NT.

The place the English reader will go for information is under "asking" or "ask" in an English concordance.  The Authorized Version has more tools for its use than any other book in the English language.  Young's Concordance
 has six separate sections that are titled "ask":  Ask (earnestly), ask after, ask counsel, ask questions and to ask on.  The main listing has seven Hebrew words (with vocabulary definitions) and six NT Greek words (aivte,w [aiteo] {48 of 71, pg. 8, #154}, evxeta,xw [exetadzo] {1 of 3, pg. 135, #1833}, evperwta,w [eperotao] {53 of 59, pg. 138, #1906}, evrwta,w [erotao] {23 of 58, pg. 154, #2065}, le,gw [lego] {1 of 1343, pg. 214, #3004}, avpaite,w [apaiteo] {1 of 2, pg. 29, #524} and punqa,nomai [punthanomai] {7 of 12, pg. 314, #4341}.
  Only one of these words is used to describe the grace believer's asking of God in the NT.  The definition of aivte,w with number 8 is "ask, crave."  Under the heading is a list of all of the AV locations in which it is translated "ask."  In the Greek index in the back of Young's under AITEO aivte,w he lists six other AV English words used to translate the Greek verb.  These are ask, 48; beg, 2; call for, 1; crave, 1; desire, 17; and require, 2.
   The noun ai[thma "asking" isn't translated "asking" in the AV so isn't found under "asking."  It is rather found in the Index-Lexicon to the NT at the end of the concordance section as AITEMA ai[thma with the English translations "petition, 1; request, 1 and require, 1).
 
Strong's English concordance has five listings (ask, asked, askest, asketh and asking).
  These include the words in the Hebrew and Greek.  Aivte,w (aiteo) is number 154 in the Greek dictionary section.  The definition given is to "ask (gen.) – ask, beg, call for, crave, desire, require."  While ai;thma is not listed under "ask" it is marked as 155 in the Greek Dictionary.  It is defined "a thing asked or (abstr.) an asking: -- petition, request, required."
  These resources may be the only help one has but it takes a lot of work to extract necessary data for study.  
I.  DEVELOPING THE BASIC DATA
Where does one go to develop the basic linguistic data aside from the English concordances?  The Greek verb aivte,w (aiteo) and its related noun ai;thma (aitema) each occur a number of times in the NT.  The verb occurs 70 or 71 times in the NT.  The noun occurs 3 times.  Not every occurrence of the Greek word is used of communication with God. 

There are several resources for finding the word counts in the Greek text.  Englishman's Greek Concordance has AV lists (especially in the Majority Text) under each Greek word but these must be counted manually.  Aivte,w (aiteo) and ai;thma (aitema) are both found on page 18.
  J. B. Smith's Concordance
 has charts of each Greek word in alphabetical order.  These charts include the NT books in which these words are found, their AV translations and the numbers of occurrences in the books and the NT.  The verb is found on pg. 8, #154 while the noun is found on pg. 8, #155.  
There are three Greek concordances that have Greek citations.  They include the verses and a short citation from each verse with some context immediately surrounding the word.  The old reliable Greek concordance on the Greek text is Moulton and Geden.
  Aivte,w (aiteo) and ai;thma (aitema) are both found on page 28.  This tool also requires a mechanical count.  It does have notes in the text relating to the Westcott-Hort text and Tischendorf text where there are variants.  This concordance lists the occurrences in AV verse order.  Another amazingly thorough small concordance is Schmoller's Handkonkordanz.
  This is a well-organized compact concordance of the Greek text with Greek citations.  A more modern and useful concordance is the concordance edited by Clapp, Friberg and Friberg. 
  Aivte,w (aiteo) is found on pages 46, 47 while ai;thma (aitema) is found on page 48.  This tool has longer citations.  It has a count of total words and a word count for each Greek form.  The Greek forms of words are listed together.  Bible Works by Hermentica uses this as their concordance for NT searches.  They list 70 occurrences of the verb while Smith lists 71 because of a textual problem.  
The following chart presents the occurrences of the verb aivte,w listed by human author.  

Occurrences of the Verb aivte,w in New Testament Writers
	NT Writer
	Matthew 
	Mark
	Luke
	John 
	Paul
	James
	Peter

	Verses

with

aivte,w 
	Matt. 5:42; 6:8; 7:7, 8, 9, 10, 11; 14:7; 18:19; 20:20; 21:23; 27:20, 58
	Mk. 6:22, 23, 24, 25; 10:35, 38 {11:12}; 11:24; 15:6, 8, 43
	Lu. 1:63; 6:30; 11:9, 10, 11, 12, 13, {12:20}, 48; 23:23, 25, 52; Ac. 3:2, 14; 7:46; 9:2; 12:20; 13:21, 23; 16:29; 25:3, 4
	Jn. 4:9, 10; 11:22; 14:13, 14; 15:6, 7; 16:23, 24 [2x], 26; 1 Jn. 3:22; 5:14, 15 (2x), 16
	1 Cor. 1:22; Eph. 3:13, 20; Col. 1:9
	Jas. 1:5, 6; 4:2, 3 [2x]
	1 Pe. 3:15

	Times
	13x
	10x [11x]
	21x [22x]
	16x
	4x
	5x
	1x



	GRAND TOTAL
	70 times

[72 times]


The noun ai;thma (aitema) only occurs three times in the NT.  It is found in the nominative singular in Lu. 23:4 [AV "they required"] and in the plural in Phil. 4:6 [AV "requests"] and 1 Jn. 5:15 [AV petitions"].  It has the root idea of "the thing or things asked for" and is probably best represented as "request."

II.  THE DISCOVERY OF THE DERIVATIVES 
Derivatives from our Greek words often create problems.  For many years Bible students were completely dependent on the Lexicons that might or might not list derivatives of a root at the end of an article. These are often very limited and are not all inclusive.    For aivte,w (aiteo) Thayer gives a list. After a discussion concerning synonyms related to aivte,w (aiteo) he adds the note:  Compare: avpaite,w, evxaite,w, evpaite,w, paraite,w (paraitou/mai), prosaite,w.

A better tool for finding derivatives from a root is Stegenga's Analytical Concordance.
  His article on aivte,w (aiteo) and its derivatives begins on page 37. The derivatives are compounded forms created by the attachment of a preposition before the root.  All except one of these are verbs.  I have included the page numbers from the tools to assist in further research.  

Compounds of ai;tew in the New Testament 

	Compound
	avpaite,w
	evxaite,w
	evpaite,w
	paraite,omai
	prosaite,w
	prosai,thj

	Occurrences
	2 times
	1 time
	2 times
	11 times 
	3 times
	2 times 

	
	Lu. 6:30; 12:20
	Lu. 22:31
	Lu. 16:3; 18:35
	Lu. 14:18 [2x], 19; Ac. 25:11; 1 Ti. 4:7; 5:11; 2 Ti. 2:23; Tit. 3:10; Heb. 12:19, 25 [2x]


	Mk. 10:46; Lu. 18:35; Jn. 9:8
	Mk. 10:46; Jn. 9:8

	Stegenga 


	pg. 38


	Pg. 38
	pg. 38
	pg. 38
	pg. 38
	pg. 38

	Englishman's Greek
	pg. 59
	pg. 265
	pg. 272
	pg. 590
	pg. 662
	Not in

	Smith
	pg. 29, #523
	pg. 133, #1809
	pg. 137, #1871
	pg. 275, #3768


	pg. 306, #4219
	Not in

	Moulton-Geden


	pg. 83


	pg. 342
	pg. 351


	pg. 756


	pg. 861


	pg. 861

	Friberg, Friberg and Clapp
	Pg. 149
	Pg. 839
	Pg. 855
	Pg. 2031
	Pg. 2206
	Pg. 2206


III.  THE DISTINCTIVENESS OF THE FORMS FOR THE STUDY

A systematizing of the morphology of the verb sheds a measure of light on its significance in its occurrences in the Greek text.  

A. The Tenses in Which aivte,w is Found.  
The aorist and the present tense dominate the occurrences of the verb.  The following chart demonstrates this.  Scrutiny of the data will give some idea of how various human authors use the tenses.  Be reminded that tenses in Greek describe the kind of action rather than the time of action.
The Tenses of the VERB aivte,w in the New Testament
	Tense 
	Present
	1st Aorist
	Future
	Imperfect
	Perfect

	Verses

with

aivte,w Tense
	Matt. 5:42; 7:7, 8, 11; 20:20, 22; Mk. 10:38; 11:24; 15:8; Lu. 6:30; 11:9, 10, 13, 23:23; Jn. 4:9; 16:24; 

Ac. 3:2; 25:3, 15; 1 Cor. 1:22; Eph. 3:13, 20; Col. 1:9; Jas. 1:5, 6; 4:2, 3 [2x]; 1 Pe. 3:15; 1 Jn. 3:22; 5:14, 15
	Matt. 6:8; 7:9, 10; 14:7; 18:19; 21:22; 27:20, 58; Mk. 6:22, 23, 25; 10:35; 15:43; Lu. 1:63; 23:52; 

Jn. 4:10; 11:22; 14:13, 14; 15:16; 16:23, 24; Ac. 3:14; 7:46; 9:2; 13:21, 28; 16:29
	Mk. 6:24; Lu. 11:11, 12; 12:48; Jn. 15:7; 16:26; 1 Jn. 5:16
	Mk. 15:6; Lu. 23:25; Ac. 12:20
	1 Jn. 5:15

	Times
	32x
	28x
	7x
	3x
	1x

	            GRAND TOTAL
	71x


Grace revelation uses the present tense (continuous action) and the aorist tense (punctiliar action).  1 Jn. 5:15 is the only passage that uses the state of being perfect tense form.  

B. The Voice of the Verb aivte,w  in the Text.  
The voice of aivte,w is either middle or active.  The middle voice has the idea of asking for yourself or on your own behalf.  The active voice emphasizes ones active involvement in asking something whether of God or man.  Aivte,w is never found in the passive voice. The following chart gives an overview of the verb and its occurrences related to voice.

The Voice of the VERB aivte,w in the New Testament
	Voice
	Active
	Middle

	Passages in Which the Specific

Voice of the Verb aivte,w Is Found in the New Testament


	Matt. 5:42; 6:8; 7:7, 8, 9, 10, 11; 20:20; 21:22; Mk. 6:22, 23; 10:35; Lu. 1:63; 6:30; 11:9, 10, 11, 12, 13; 12:48; Jn. 4:9, 10, 13, 14; 15:16; 16:23, 24 (2x); Ac. 3:2; 16:29; 1 Cor. 1:22; Jas. 1:5, 6; 4:3; 1 Pe. 3:15; 1 Jn. 3:22, 5:15, 16
	Matt. 14:7; 18:19; 20:22; 27:20, 58; Mk. 6:24, 25; 10:38; 11:24; 15:6, 8, 43; 23:23, 25, 52; Jn. 11:22; 15:7; 16:26; Ac. 3:14; 7:46; 9:2; 12:20; 13:21, 28; 25:3, 15; Eph. 3:13, 20; Col. 1:9; Jas. 4:2, 3; 1 Jn. 5:14, 15

	Number of Occurrences
	38 times
	33 times

	     GRAND TOTAL
	71 times


Careful scrutiny of these verses help establish the fact that this is communication with the Father by a spiritual believer for himself or herself.

C.
The Mood of the Verb aivte,w.
Mood is the third element of a Greek predicate.  "The indicative is the mood which denotes the verbal idea as actual.  . . . If it [the action] is viewed as contingent upon certain existing and known conditions – being objectively possible – the subjunctive is used.  . . . Where the mind purposes the realization of a possible action through the exercise of the will upon an intermediate agent and conditioned upon the agent's response – being volitionally possible – the imperative is used."
  Notice that this verb is found in three different moods.  
The Mood of the VERB aivte,w in the New Testament
	Mood
	Indicative
	Imperative
	Subjunctive

	
	Matt. 20:22; 27:58; Mk. 6:24, 25; 10:38; 11:24; 15:6, 43; Lu. 11:11, 12; 12:48; 23:25, 52; Jn. 4:9, 10; 15:7; 16:24, 26; Ac. 3:14; 7:46; 9:2; 12:20; 13:21, 28; 1 Cor. 1:22; Eph. 3:13, 20; Jas. 4:3; 1 Jn. 5:15, 16
	Matt. 7:7; Mk. 6:22; Lu. 11:9; Jn. 16:24; Jas. 1:5, 6; 4:3
	Matt. 7:9, 10; 14:7; 18:19; 21:22; 27:20; Mk. 6:23; 10:35; Jn. 11:22; 14:13, 14; 15:16; 16:23; 1 Jn. 3:22; 5:14, 15

	Total Occurrences
	30 times
	7 times
	16 times

	GRAND TOTAL
	53 times


In the above passages notice how the mood of the verb clearly defines the expectation of the Holy Spirit and the human writer of the reader in the grace communication with God sections.

D.
The Participial Forms of the Verb aivte,w.
The following chart breaks out the 13 participles of aivte,w in the NT.  Participles are verbal-nouns and so have the nominal characteristics of case, number and gender.  The following data is presented without comment.

Participles of the VERB aivte,w in the New Testament
	CASE
	Nominative
	Dative

	Passages in

Which Participle

Occurs
	Matt. 7:8; 20:20; Lu. 1:63; 11:10; 23:23; Ac. 16:29; 25:3, 15; Col. 1:9
	Matt. 7:11; Lu. 6:30; 11:13; 1 Pe. 3:15

	Total Occurrences
	9 times
	4 times



	Total
	13 times

	

	NUMBER
	Singular 
	Plural

	
	Matt. 7:8; 20:20; Lu. 1:63; 6:30; 11:10; Ac. 16:29; 1 Pe. 3:15
	Matt. 7:11; Lu. 11:13; 23:23; Ac. 25:3, 15; Col. 1:9

	Total Occurrences
	7 times
	6 times

	

	GENDER
	Masculine
	Feminine

	Passages in

Which Participle

Occurs
	Matt. 7:8, 11; Lu. 1:63; 6:30; 11:10, 13; 23:23; Ac. 16:29; 25:3, 15; Col. 1:9
	Matt. 20:20

	Total Occurrences
	12 times
	1 time


Participles are dependent on the predicate and have a direct dependence upon the main verb.  The following chart gives an overview of this relationship with aivte,w and the predicate.

Participles of the VERB aivte,w with Main Verb in the New Testament
	Passage 
	Participial Form of aivte,w
	Main Verb
	Definition of Main Verb
	Parsing of Main Verb

	Matt. 7:8
	Pres. act.
	lamba,nei (lamba,nw)


	To take
	Pres. act. ind. 3s

	Matt. 7:11
	Pres. act.
	dw,sei (di,dwmi)
	To give
	Fut. act. ind. 3s

	Matt 20:20
	Pres. act.
	prosh/lqen (prose,rcomai)
	To approach
	2nd aor. act. ind. 3s

	Lu. 1:63
	1st aor. act.
	e;grayen (gra,fw)
	To write
	1st aor. act. ind. 3s

	Lu. 6:30
	Pres. act.
	di,dou (di,dwmi)
	To give
	Pres. act. impv. 2s

	Lu. 11:10
	Pres. act. 
	lamba,nei (lamba,nw)
	To take
	Pres act. ind. 3s

	Lu. 11:13
	Pres. act.
	dw,sei (di,dwmi)
	To give
	Fut. act. ind. 3s

	Lu. 23:23
	Pres. mid.
	evpe,keinto (evpi,keimai)
	To insist
	Impf. mid. ind 3p

	Ac. 16:29
	1st aor. act.
	eivseph,dhsen (eivsphda,w)

	To leap or rush in
	1st aor. act. ind. 3s

	Ac. 25:3
	Pres. mid.
	pareka,loun (parakale,w)
	To exhort


	Impf. act. ind. 3p

	Ac. 25:15
	Pres mid.
	evnefa,nisan (evmfani,zw)
	To inform
	1st aor. act ind 3p

	Col. 1:9
	Pres. mid.
	pauo,meqa (pau,w)


	To cease
	Pres. mid. ind. 3p

	1 Pe. 3:15
	Pres. act. (modifies noun form = ready)
	a`gia,sate (a`gia,zw)
	To sanctify
	1st aor act. impv. 2pl


E.
The Noun and Its Forms in the New Testament. 

Ai;thma is a neuter noun.  It is found in two cases and in both singular and plural forms.  The following presents an overview of the forms in which its three occurrences are found.

The Occurrences of the NOUN ai;thma in New Testament Writers

	CASE
	Nominative
	Accusative

	Passages
	Lu. 23:28; Phil 4:6
	1 Jn. 5:15

	Occurrences
	2 times
	1 time

	NUMBER
	Singular
	Plural

	Passages
	Lu. 23:28
	Phil. 4:6; 1 Jn. 5:15

	Occurrences
	1 time
	2 times

	GENDER
	All three are neuter forms


Nominatives mark subjects and accusative mark objects.

F.
Compound Verbal Forms of the Verb aivte,w.

The following charts breakout the ways in which the compound verbs of aivte,w used in the NT.  This type of information may or may not contribute to the study but is necessary and often provides good illustrations as well as corroborative materials.  

Compound Verbal Forms of the Verb aivte,w
	Compounds with Grammatical Breakout

	TENSE
	Present
	1st Aorist
	Perfect

	Passages
	Lu. 6:30 (avpaite,w); 12:20 (avpaite,w); 14:18 [2x] (paraite,omai); Ac. 25:11 (paraite,omai); 1 Tim. 4:7 (paraite,omai); 1 Tim. 5:11 (paraite,omai); 2 Tim. 2:23 (paraite,omai); Tit. 3:10 (paraite,omai); Lu. 16:3 (evpaite,w)
	Lu. 22:31 (evxaite,w); Heb. 12:19 (paraite,omai); Heb. 12:25 [2x] (paraite,omai)
	Lu. 14:19 (paraite,omai)

	Total Occurrences
	10 times
	4 times
	1 time

	VOICE
	Active
	Middle
	

	Passages 
	Lu. 6:30 (avpaite,w); 12:20 (avpaite,w); 16:3 (evpaite,w)


	Lu. 22:31 (evxaite,w); 14:18 [2x] (paraite,omai); 14:19 (paraite,omai); Ac. 25:11 (paraite,omai); 1 Tim. 4:7 (paraite,omai); 5:11 paraite,omai (); 2 Tim. 2:23 (paraite,omai); Tit. 3:10 (paraite,omai); Heb. 12:19 (paraite,omai); 12:25 [2x] (paraite,omai)
	

	Total Occurrences
	3 times
	12 times


	

	

	MOOD
	Indicative
	Imperative
	Subjunctive

	Passages
	Lu. 12:20 (avpaite,w); 22:31 (evxaite,w); Ac. 25:12 (paraite,omai); Heb. 12:19 (paraite,omai)
	Lu. 6:30 (avpaite,w); 1 Tim. 4:7 (paraite,omai); 5:11; 2 Tim. 2:23 (paraite,omai); Tit. 3:10 (paraite,omai)
	Heb. 12:25 (paraite,omai)

	Total Occurrences 
	4 times
	5 times

	1 time

	

	PERSON
	1st Persons
	2nd Person
	3rd Person

	Passages


	Ac. 25:11 (paraite,omai)
	Lu. 6:30 (avpaite,w); 1 Tim. 4:7 (paraite,omai); 5:11 (paraite,omai); 2 Tim. 2:23 (paraite,omai); Tit. 3:10 (paraite,omai); Heb. 12:25 (paraite,omai)
	Lu. 12:20 (avpaite,w); 22:31 (evxaite,w); Heb. 12:19 (paraite,omai)

	Total Occurrences
	1 time
	6 times
	3 times

	

	NUMBER
	Singular
	Plural
	

	Passages
	Lu. 6:30 (avpaite,w); 22:31 (evxaite,w); Ac. 25:11 (paraite,omai); 1 Tim. 4:17 (paraite,omai); 5:11 (paraite,omai); 2 Tim. 2:23 (paraite,omai); Tit. 3:10 (paraite,omai)
	Lu. 12:20 (avpaite,w); Heb. 12:19 (paraite,omai); 12:25 (paraite,omai)
	

	Total Occurrences 
	8 times
	3 times
	

	

	PARTICIPLES

	Lu 14:18 – Perfect middle participle accusative masculine singular (paraite,omai)

	Lu 14:19 – Perfect middle participle accusative masculine singular (paraite,omai)

	Heb. 12:25 – 1st aorist middle participle nominative masculine plural (paraite,omai)



	Total 
	3 times


The above charts systematize the various forms of aivte,w (aiteo) and its derivatives.  These put the data at the researcher's fingertips.  As one approaches the pertinent verses, corollaries are easily accessible for objectively systematizing the teaching of Scripture for the Christian.  The next stage for research is the organization of the revelation in its context for the core doctrinal information needed for understanding the concepts of "asking."  
I have not discussed synonyms. The AV translates seven Greek words "ask."
  Trench makes a clear distinction between evrwta,w and aivte,w. "It will follow that evrwta/n, being thus proper for Christ, inasmuch as it has authority in it, is not proper for us; and in no single instance is it used in the N. T. to express the prayer of man to God, of the creature, to the Creator."
  He at least sees that there is a difference in the words in the Upper Room and forward.  William Webster makes this statement concerning aivte,w as asking by a lesser of a greater.  VAivte,w, entreat, beg, supplicate, implies in position and circumstance between parties, and expresses a petition from an inferior to a superior.
  There has been a great deal of controversy in this matter.  Thayer devotes an unusual amount of space attempting to refute the differences.
He does so in the face of the clear differences in John 14, 16 and 17.
IV.  THE ORGANIZING OF THE DATA ON aivte,w FORMS FOR THE STUDY

The goal here is to determine whether the teaching is simply for faith (didaskali,a) or for faith and practice (didach,).  One must carefully examine the context in order to determine the type of doctrine involved for study.  Characteristics of the words and elements of understanding may be seen in doctrine for faith and not for practice (didaskalia) as well.  These passages must not be presented as truth for Christian practice.  The illustrative value must be tempered by the context and the dispensational circumstances.  The following chart breaks out the pertinent material related to the verb that is not for the practice in for the Christian.  

The Use of the Verb in Circumstances Distinct from the Christian's Communication with God
	Human to Human Asking
	Asking of Jesus in His Earthly Ministry
	Old Testament Jewish Asking
	Asking in the Kingdom of the Heavens 

	Matt. 5:42; 7:9, 10 [man-son illus.]; 14:7; 27:20, 58; Mk. 6:22, 23, 24, 25; 15:8, 43; Lu. 1:63; 6:30; 11:11, 12; 12:48; 23:23, 25, 52; Ac. 3:2, 14; 9:2; 12:20; 13:21, 28; 16:29; 25:3, 15; Eph. 3:13; 1 Pe. 3:15 (Lu. 23:24 – noun)
	Matt. 20:20, 22; Mk. 10:35, 38; Jn. 4:10

{disciples with evrwta,w – Jn.  16:23}
	Ac. 7:46 (David as a king); 1 Cor. 1:22 {Jews)
	Matt. 6:17; 7:7, 8, 11; 18:19; 21:22;  Mk. 11:24; Lu. 11:9, 10, 13

	32 times (inc. noun)
	5 times
	2 times
	10 times




These passages demonstrate the extent of the non- technical use of ai[tew communication and passages that refer to asking in the Dispensations of Law and the Fullness of the Times.   In John 11:22 Martha uses the verb relating it to Jesus' asking communication with the Father.  But I know, that even now, whatsoever thou wilt ask of God, God will give it thee (Îavlla.Ð kai. nu/n oi=da o[ti o[sa a'n aivth,sh| to.n qeo.n dw,sei soi o` qeo,j).  Her perception was that not only could Jesus ask the Father but the Father would always respond.  It is interesting to notice that she only saw that it was possible for Jesus to heal Lazarus yet couldn't see that He Himself was God enough to raise the dead.  The verb is also used by the Samaritan woman at the well speaking to Jesus of Jewish racism in Jn. 4:9.  She clearly recognized that Jews were prejudiced against the mixed race Samaritans.  The Samaritan woman therefore said to Him, "How is it that You, being a Jew, ask me for a drink since I am a Samaritan woman?" (For Jews have no dealings with Samaritans.) (NASB)
There are 20 verses in the NT that relate to the Christian's asking communication with God.  In the Upper Room Jesus anticipated a new form of asking communication that would be provided for the Church which is His Body on the Day of Pentecost.  "Asking" is mentioned seven times in the Upper Room with some key time words.  There are 13 occurrences of the asking verb and noun clearly describing "asking" communication by spiritual grace Christians.  None of the other ai[tew derivatives are used of communication with God in the New Testament.  
The Use of the Verb and Noun for the Christian's Communication with God

	Anticipation of Grace Communication with God
	Actual Grace Communication with God

	Jn. 14:13, 14; 15:7, 16; 16:23, 24, 26
	Eph. 3:20; Col. 1:9; Jas. 1:5, 6; 4:2, 3; 1 Jn. 3:22; 5:14, 15 [2x], 16 (Phil.. 4:6; 1 Jn. 5:15 – noun)

	7 times
	13 times (noun and verb)




Hence there are 20 forms that become the primary focus of our study, teaching and preaching in order to understand the central concepts of "asking." 
V.  THE COMPILATION OF DOCTRINAL TRUTHS FROM aivte,w FOR PRESENTATION

There are several key concepts that come from a careful study of the context of the 20 grace occurrences of the verb and the noun that provide clarity to the teaching of the subject.  
A.
The Dispensational Change in Asking Communication at Pentecost.  

"Asking" communication is one of the most obvious forms of communication with God that is different for the Dispensation of Grace.  The time changes are evident in Christ's predicting what would happen after His cross work, ascension to heaven and the sending of the Holy Spirit at Pentecost.  Notice the time words in the following.

1.
A Little While – Jn. 15:19.   A little while longer and the world will see Me no more, but you will see Me. Because I live, you will live also (NKJV).  {Eti mikro.n kai. o` ko,smoj me ouvke,ti qewrei/( u`mei/j de. qewrei/te, me( o[ti evgw. zw/ kai. u`mei/j zh,seteÅ    "A little while" is the adjective mikro.n (mikron) has the idea of "soon" or "a short time."  

2.
In That Day – Jn. 14:20; 16:26.  The Day of Pentecost is the day referred to in the verse.  It is the day when the Holy Spirit will be sent (cf. 14:16).  "In that [far demonstrative pronoun] day you shall know that I am in My Father, and you in Me, and I in you (Jn. 14:20 NASB).  VEn evkei,nh| th/| h`me,ra| gnw,sesqe u`mei/j o[ti evgw. evn tw/| patri, mou kai. u`mei/j evn evmoi. kavgw. evn u`mi/nÅ  "In that day you will ask in My name, and I do not say to you that I shall pray the Father for you (Jn. 16:26 NKJ).  evn evkei,nh| th/| h`me,ra| evn tw/| ovno,mati, mou aivth,sesqe( kai. ouv le,gw u`mi/n o[ti evgw. evrwth,sw to.n pate,ra peri. u`mw/n\

3.
Hitherto  – Jn. 16:24.  This verse indicates that there was a clear change from the time before Christ's cross work and the Day of Pentecost for the disciples in their communication with God.  Literally "hitherto" means "up to the edge of now"  Hitherto have ye asked nothing in my name: ask, and ye shall receive, that your joy may be full (Jn. 16:24 AV).  "Until now you have asked nothing in My name. Ask, and you will receive, that your joy may be full (16:24 NKJ).  [Ewj a;rti ouvk hv|th,sate ouvde.n evn tw/| ovno,mati, mou\ aivtei/te kai. lh,myesqe( i[na h` cara. u`mw/n h=| peplhrwme,nhÅ
"Up to now" you disciples were asking as equals but from this time forward you will be asking as lesser to greater.  

B.
The Change in Content of Communication for the Disciples.

The AV and other translations tend to obscure the differences between two Greek words translated "ask."  The familiarity of the disciples with Jesus is marked by their addressing Him as an equal which is the word evrwta,w (erotao).  This word is found in the Upper Room discourse 10 times (Jn. 14:16; 16:5, 19, 23, 26, 30; 17:9 [2x], 15, 20).  It is the type of asking that Christ did with the Father.   Ai[tew, on the other hand, is communication between a lesser with a greater.  It is found in the Upper Room discourse 8 times (Jn. 14:13, 14; 15:7, 16; 16:23, 24 [2x], 26).  This is the big change and a central theme as part of the revelation of provisions that would be made in the coming dispensation.
C.
The Content of Asking Communication.

Careful research will produce the following distinct doctrines.  Asking is for a known specific need.  It has no unknown elements.  It is always for oneself and not for anyone else.  While it may involve others in relation to the one asking, it is not primarily for the benefit of any one else.  It is always used by a lesser (human) to a greater (God the Father).  When asking is done in the character of Christ and in His will, the spiritual believer will know the response even before asking.  This communication is made in faith (Jas. 1:5, 6).
D.
The Centrality of God the Father in the Communication.

As is true of nearly all of the Christian's communication with God, it is clearly only made to God the Father.  Notice the following passages that indicate this clearly.  "You did not choose Me, but I chose you, and appointed you, that you should go and bear fruit, and that your fruit should remain, that whatever you ask of the Father in My name, He may give to you (Jn. 15:16 NASB).  And in that day ye shall ask me nothing. Verily, verily, I say unto you, Whatsoever ye shall ask the Father in my name, he will give it you (Jn. 16:23 AV). 
A Christian must ask "in my name" in order to be heard by the Father.  This is not one of the 365 titles of Christ in the Bible.  "Name" involves the character and Person of Jesus Christ.  This is evident in the previous passages.  Note also "in my name" in the following verses.   And whatsoever ye shall ask in my name, that will I do, that the Father may be glorified in the Son.  If ye shall ask any thing in my name, I will do it (Jn. 14:13 AV).  "And in that day you will ask Me no question. Truly, truly, I say to you, if you shall ask the Father for anything, He will give it to you in My name. "Until now you have asked for nothing in My name; ask, and you will receive, that your joy may be made full (Jn. 16:23, 24 NASB).  At that day ye shall ask in my name: and I say not unto you, that I will pray the Father for you (Jn. 16:24 AV).
There must be a correlation of a believer's will with the desirous will of Jesus Christ.  In Jn. 15:7 the believer is seen as asking as he or she desirously wills.  This involves the believer's being at ease or abiding in Christ and so in tune with Christ's desirous will.  If ye abide in me, and my words abide in you, ye shall ask what ye will, and it shall be done unto you.  Cognizance of the will of Jesus Christ (and of God) leads to an ongoing conformity of wills to one another.  This is the focus of 1 Jn. 5:14, 15.  And this is the confidence which we have before Him, that, if we ask anything according to His will, He hears us. And if we know that He hears us in whatever we ask, we know that we have the requests which we have asked from Him (NASB).  The Son asks the Father as an equal for the disciples as noted in Jn. 16:26.  At that day ye shall ask in my name: and I say not unto you, that I will pray the Father for you.  vEn evkei,nh| th/| h`me,ra| evn tw/| ovno,mati, mou aivth,sesqe( kai. ouv le,gw u`mi/n o[ti evgw. evrwth,sw to.n pate,ra peri. u`mw/n\
E. The Consequences of Asking Communication with the Father.  
The Father may give and will do the thing asked for you.  Ye have not chosen me, but I have chosen you, and ordained you, that ye should go and bring forth fruit, and that your fruit should remain: that whatsoever ye shall ask of the Father in my name, he may give it you (Jn. 15:16).  "And in that day you will ask Me no question. Truly, truly, I say to you, if you shall ask the Father for anything, He will give it to you in My name (Jn. 16:23 NASB).  The Son will be involved directly in doing it.  And whatsoever ye shall ask in my name, that will I do, that the Father may be glorified in the Son. If ye shall ask any thing in my name, I will do it (Jn. 14:13, 14).  The Godhead may do more than you ask or think.  Now unto him that is able to do exceeding abundantly above all that we ask or think, according to the power that worketh in us (Eph. 3:20).
F.
The Condition of the Christian Necessary for Asking.  
The Christian must be in a condition of being capable to communicate in the character of Christ. We have already considered the passages that describe "asking in my name"  And whatsoever ye shall ask in my name, that will I do, that the Father may be glorified in the Son (Jn. 14:13).  The believer must be a spiritual believer to be heard.  One must have faith as a part of the fruit of the Spirit.  If any of you lack wisdom, let him ask of God, that giveth to all men liberally, and upbraideth not; and it shall be given him. But let him ask in faith, nothing wavering. For he that wavereth is like a wave of the sea driven with the wind and tossed (Jas. 1:5, 6).  This is also evident in the mention of the new commandment which involves love in 1 Jn. 3:22.  
Furthermore a believer should not be asking lacking in character.  Ye lust, and have not: ye kill, and desire to have, and cannot obtain: ye fight and war, yet ye have not, because ye ask not. 3 Ye ask, and receive not, because ye ask amiss, that ye may consume it upon your lusts (Jas. 4:2, 3).  vEpiqumei/te kai. ouvk e;cete( foneu,ete kai. zhlou/te kai. ouv du,nasqe evpitucei/n( ma,cesqe kai. polemei/te( ouvk e;cete dia. to. mh. aivtei/sqai u`ma/j( 3 aivtei/te kai. ouv lamba,nete dio,ti kakw/j aivtei/sqe( i[na evn tai/j h`donai/j u`mw/n dapanh,shteÅ
Asking is based on the knowledge of the will of Jesus Christ, the Son of God.  And this is the confidence that we have in him, that, if we ask any thing according to his will, he heareth us (1 Jn. 5:14).
G.
The Coordination of Asking and the Persons of the Godhead.

The following description of the roles of the Persons of the Godhead in asking communication is a general deduction concerning how these relationships work.  Asking Jesus doesn't work when His character is the instrument by which one asks.


1.
Asking Is Addressed to the Father.

2.
Asking Is Done 



a.
In the Character of Christ



b.
According to Christ's Will


3.
Asking Is by the Leading and Enabling of the Holy Spirit



a.
Manifested in the Spiritual Life



b.
Related to the Fruit Produced by the Spirit

CONCLUSION AND SUMMARY STATEMENTS CONCERNING aivte,w 

A.
Must Be Done by the Abiding Christian in the "Character and Person of Christ."

B.
There should be no uncertainty in this communication for the abiding believer.  He should 

know that when he asks for something specific for himself, he will receive it.

C.  If a believer asks for something for himself and does not receive it, he must reevaluate his 

communication and attempt to discover whether or not it was done according to Biblical 

principles.

D.  When the believer asks in Jesus' name, Jesus Christ will do the thing asked, resulting in 

greater works than He did when He was on earth.

E.  The believer needs only ask once.  If he is not heard, he is to place himself at the disposal of 

the Holy Spirit so that His asking will conform to the character of Christ.

F.  The believer can receive an extra blessing by discovering how the Father was glorified in the 

provision of the thing asked.

APPENDIX

The Use of aivte,w in the Septuagint and the Hebrew Equivalents
Over the years I have done a great deal of work related to the Greek Septuagint (LXX) and the Hebrew text.  I thoroughly understand the multiple deficiencies in the Greek translation.  Sometimes it does demonstrate a measure of consistency which is generally true in the uses of an equivalent word in the Hebrew.  The following chart provides data concerning aivte,w and the Greek text compared with the Hebrew.  Be reminded that the concordances of the LXX include apocryphal books as well as those in the Masoretic text. The LXX order is used though the versification is based on the AV.  There are a number of places where the LXX adds material or has odd versification especially in some books as Jeremiah.  The primary resource for this data is the Hatch and Redpath concordance to the Septuagint.

The Hebrew root la;v' and its derivatives dominate the forms of aivte,w.  It is a general word that describes asking.  This verb occurs 172 times in the Hebrew text of the Bible.  It is also found in the Aramaic sections of the Bible 6 times.
  The verb evrwta,w (erotao), to ask as an equal, is found in the LXX 70 times (inc. 5x in apocryphal books) translating the Hebrew la;v' (shahal) 63 times in the OT.  It becomes evident that in the era of the translating of the LXX there was little distinction made between these Greek words. 
	The Verb aivte,w in the Septuagint (93 times in 85 verses)



	Hebrew or Status
	Passages Where Found
	Total Occurrences 

	la;v'
	Ex. 3:22; 11:2; 12:35; 22:14; Deut. 10:12; 18:16; Josh. 15:18; 19:50; Judg. 1:14; 5:25; 8:24, 26; 1 Sam. 1:17, 20, 27; 8:10; 12:17, 19; 2 Sam. 3:13; 12:20; 1 Ki. 2:16, 20, 22 [2x]; 3:5, 10, 11 [5x], 13; 10:13; 19:4; 2 Ki. 2:9, 10; 4:3, 28; 1 Chron. 4:10; 2 Chron. 1:7, 11 [3x]; 9:12; 11:23; Ezra 8:22; Neh. 13:6; Psa. 2:8; 21:4; 27:4; 40:6; 78:18; 105:40; Prov. 30:7; Eccl. 2:10; Mic. 7:3; Zech. 10:1; Isa. 7:11, 12; 58:2; Lam. 4:14

	51

	!t;n"
	Josh. 14:12 [Job. 14:12 H & R]

	1 or 2

	bh;y"
	Job 6:22


	1

	No Hebrew Equivalent
	Josh. 21:42; 1 Ki. 12:24; Est. 8:12
	3

	Extra Biblical LXX Citations
	1 Esdras 4:42; 6:11; 8:51; Tobit 4:2, 19; 1 Maccabees 3:44; 15:35; 2 Maccabees 7:10; 3 Maccabees 7:10; 4 Maccabees 7:14; Odes 12:13; Wisdom 13:19; 19:11 
	13

	la;v.

Aramaic


	Ezra 6:9, 21
	2

	a['B.

Aramaic


	Dan. 6:7, 12, 13 [Theodotion] 
	3

	The Noun ai;thma in the Septuagint (15 times)



	hl'aev.


	Judg. 8:24; 1 Sam. 1:17, 27; Est. 5:7; 7:2, 3; Prov. 20:5; Psa. 37:4; 106:15
	9

	!Teae hm'
	1 Ki. 3:5
	1

	No Hebrew Equivalent
	1 Ki. 12:24
	1

	Extra Biblical LXX Citation
	Psalms of Solomon 6:6

	1

	W[B'

Aramaic
	Dan. 6:7, 13, 14

	3

	The Verb avpaite,w in the Septuagint (11 times in 10 verses)



	Vg;n"
	Deut. 15:2, 3; Isa. 3:12; 9:4; 14:4
	5

	af'n"
	Neh. 5:7
	1

	No Hebrew Equivalent
	2 Chron. 36:4; Isa. 30:33
	2

	Extra Biblical LXX Citation
	Wisdom 15:8; Sirach 20:15


	2

	The Verb paraite,w in the Septuagint (7 times)



	la;v'
	1 Sam. 20:6 [2x], 28
	3

	!n:x'
	Est. 4:8
	1

	vq;B'
	Est. 7:7
	1

	Extra Biblical LXX Citation
	2 Maccabees 2:31; 3 Maccabees 6:27; 4 Maccabees 11:2


	3

	The Verb evpaite,w in the Septuagint (2 times)



	la;v'
	Psa. 109:10
	1

	Extra Biblical LXX Citation
	Sirach 40:28
	1

	The Verb prosaite,w in the Septuagint (1 time)



	No Hebrew Equivalent
	Job 27:14
	1
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